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Is there a counter-narrative to the apocalypse! And bt whoss spoealt
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different story? Starting from the ancient Greeks whe ides s

unveiling of what came before the start of 4 new eta, the des of this soel’ was ko b iy
notion of the uncanny. The past is univeiled by the apeealypee a0 10 Balf i
preceded it, and so on.

If ‘Greek’ is considered the language of the apocalypae, it was o linpiin
Gospel in a very bad, creolized sense (Hebtaic Greek), tot b tsiitlon
less.”™ If we expand this intetestitig detail to a certain affiemation of dewd 1
whose origins were already lost, then as the tevelations of Jobin ware b glor s e wiils
takable example, “a creolization of the Greek domitiant langiage with Sepbte boobal sl
syntactical elements,” as one scholat accordingly observes, “would have beey g spebin i
guage only”® which means no “literary traces” could evet attest b 107 The libiipie wirk
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on:
“The language of the apocalypse presents not the dislect of & subalests conpnnniby

that has only imperfectly internalized the dominant langiape, bae an htod iy
peculiar language of one author, unattested anywhere else in artiquing ©

This enigma of the idiolect will give us something to unveil o the neet few pape s
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